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1. SAFETY WARNING

2

For your safety, please read the following contents carefully
before using this dehumidifier:

Prohibition:
▲ Please do not place this dehumidifier close to heating devices (flame or heaters,

etc.).
▲ Please do not turn on or turn off this dehumidifier by plugging in or pulling out

the plug.
▲ Do not use insecticide spray or other flammable substances in the vicinity of this

dehumidifier.
▲ Do not scratch appearance of this dehumidifier with sharp matters.
▲ Do not splash oil or water into this dehumidifier.
▲ Do not clean this dehumidifier with water, please wipe it with subhumid soft

cloth.
▲ Do not wipe this dehumidifier with chemical solvents such as benzene, gasoline

and alcohol, etc. If this dehumidifier is indeed dirty, please wipe with neutral
detergent.

▲ Please do not incline this dehumidifier over 45°or place this dehumidifier
upside down.

Requirements:
 Install this humidifier in smooth place to reduce vibration and noise.
 Do not place this dehumidifier in water or other liquids.
 In order to prevent accidents, please do not use this dehumidifier if

wires or other connections are damaged.
 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

 When stop, reset or clean this dehumidifier, please cut off the power.
 Please use at the specified voltage.
 This dehumidifier can only be used indoor, please do not use for other purposes.
 Please do not place heavy objects on this dehumidifier.
 Please empty water tank to prevent overflow and spill before restarting

thisdehumidifier.
 Please do not incline in case that the spilled water damages this dehumidifier.
 Please do not place waste rods and hard objects into the dehumidifier in case

that error and damage occur.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
 When this dehumidifier is not used for long time, please unplug the electric cord.
 Power supply of the Dehumidifier shall comply with the safety regulations

where it is used and ensure reliable grounding.
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3. INSTALLATION

 Please drain the water from water tank before running.
 During running please do not open doors and windows as much as

possible since this can save energy resources.
 When the dehumidifier is installed, a certain space must be reserved

around this dehumidifier, the minimum distance above is 19.7in. and
the minimum distance in front/rear and left/right is 7.9in. as
required, as shown in figure below.

 When big noise is found during operation of this dehumidifier:
It is recommended inserting pads or damping rubber sheets, etc.
below this dehumidifier, this can reduce vibration and noise, and can
also reduce sinking of wood floor or carpet.

at least 50cm 

at least 20cm

at least 20cm

at least 20cm

at least 20cm
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4. COMPONENTS

Front side

Back side
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Filter frame

Drain plug

Wrapping post

Castor

Handle

Water tank

W Back panelater tank handle

Water tank cover

Front panel

Control panel
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6. OPERATING METHODS
Description of functions

Setting of timer off
 When the dehumidifier is running, press the [Timer key] to adjust time from 1h

to 24h, pressing the key once to increase the setting time by 1h, after the setting
time exceeds 24h, the figure returns to 1 to start cycle. The Timer key can also
be pressed all the time, the time increases and changes circularly, when the set
time expires, the dehumidifier turns off automatically. After the setting is
completed, if the Timer key does not act at all within 5s, the set time is
confirmed. In timer off state the key lamp on the [Timer key] is normally on.

Setting of timer on
 When the dehumidifier is in standby state, the method for adjustment of setting

time by the [Timer key] is the same as timer off. After the setting is completed,
if the Timer key does not act at all within 5s, the set time is confirmed. In timer
on state the key lamp on the [Timer key] is normally on, and the set time is
displayed on controlpanel.

AUTO mode
 Select AUTO dehumidification

If the room humidity is higher than the set humidity or is between +5% or -5%
of the set humidity, the compressor will start and the fan will run at the set speed.
If the room humidity is lower than the set humidity by -5%, the compressor and
fan motor will stop. （The default set humidity value is 50%）.

CONTINUOUS mode




Select CONTINUOUS dehumidification, no matter how the relative humidity in
the room is, the compressor starts, the fan runs at high speed in default, and the
air speed can be regulated via the air speedkey.

DRYING function in dehumidifier
Press the  Drying key in dehumidifier to start drying in the duhumidifier to
prevent  inner unit mildew .
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7. DRAINAGE

Use of water tank

Attention: when the water tank is full of water, please empty it. Before
putting the water tank into the dehumidifier, please confirm whether the
floater rotates flexibly or not, and then push it in position with both hands.

When the water tank is full of water, the full water icon on LED
flashes (the compressor, fan and negative ion will stop running), the
BUZZER sounds for 10 times to remind the user till water is drained.

 Place both hands
respectively at the side of
the back cover side of the
depression, gently remove
the water tank and open the
tank cover on the right side
of the body, then pour the
water from the gap between
water tank and the cover.

 Close the tank cover, and
rotating water tank handle down,then
put the water tank gently and put it
back in the right place to restart
dehumidifier.
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If the following problems occur to the dehumidifier, the following
solutions can be adopted.
Symptoms Possible reasons Solutions

The dehumidifier does not
run

Does power plug fall? Insert power plug into socket.

Is the water tank full of water? (the
water tank is full of water or is placed
at incorrect position)

Drain water from the water
tank, and then install the
water tank again.

The ambient temperature is lower
than 41℉ or higher than 90℉

Normal phenomenon

The dehumidification
function is not effective

Is the room temperature or humidity
too low?

In dry season the
dehumidification ability will
reduce.

Are the air outlet and inlet blocked? Clean up the objects blocking
the air outlet and inlet.

Air is not blown out Is the air strainer blocked?
Clean the air strainer
according to the above
method.

Noise is abnormal during
operation

Is the dehumidifier placed improperly
so that it is inclined or unstable? Please place the dehumidifier

in smooth place.

Is the air strainer blocked?
Clean the air strainer
according to the above
method.

There is “tittering” sound
The flowing sound of
refrigerant, which is a normal
phenomenon.

Water leaks

Connection of drainage pipe becomes
loose Fasten drainage pipe.

Drainage system is blocked Remove obstacles and
straighten out water pipe.

Frosting occurs
The ambient temperature is low, and
it is in the state waiting for defrost.

It is a normal phenomenon,
and the dehumidifier has the
automatic defrosting function.

Display code Instrustion

FL The water tank is full

E1 The coil sensor detects anomaly

E2 The room temperature sensor detects
anomaly

P1 The unit is in the defrosting state,normal

CL

LC

T

Child lock funtcion starts

he unit is in the internal drying state,normal
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30L/day@30 C 80%RH

18L/day@26.7 C 80%RH
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Meaning  of  crossed  –  out  wheeled  dustbin:  Do  not  dispose   of 
electrical  appliances  as  unsorted  municipal  waste   use    separate 
collection    facilities.     Contact     your    local     government    for 
information regarding the collection systems available.   If electrical 
appliances  are  disposed  of  lin  landfills  or  dumps,        hazardous 
substances can leak into the ground water and get into the food chain, 
damaging    your   health   and   well-being.    When   replacing    old 
appliance with new ones, the retailer is legally obligated to take back 
your  old  appliance  for  disposal.
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Q 為何冬天抽濕機水箱中存水較少？Q: 為何冬天抽濕機水箱中存水較少？
 在冬天，氣溫低，空氣乾燥。相較夏天，抽濕機的抽濕能

力劇烈下降，這並非故障。

Q:為何抽濕機無法運轉或突然停止運轉？
 本機可能處於水滿，或者水箱沒裝好狀態，倒掉水箱裏的

水，或者重新按照正確方式把水箱裝好即可。

 可能此時處於“抽濕模式”環境溫度較低或較高 (當環境溫
度低於5℃或高於32℃將無法抽濕)。

Q:為何送風口吹出熱風?

機器的使用環境溫度為5-32℃，相對濕度30%-80%。最佳使
用溫度為16-32℃；

Q:為何送風口吹出熱風?
 本機抽取室內的空氣，由抽濕單元將其冷卻，溫度降低到

凝露點以下，凝結成水滴，水滴最後落入水箱，經過抽濕
的空氣再由回溫單元升溫，這樣做能夠降低能耗，也加快
抽濕的速度，所以排出即為熱風，這並非故障。
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安裝

 運轉之前請將水箱中的水倒掉。
 運轉中請儘量少開門窗，這樣做可以節省能源。
 安裝抽濕機的時候，務必在本機周圍留下一定的空間要

求上方最小50cm，前後左右最小20cm。如下圖。
 本機在使用時發現噪音大時：

建議在本機 墊上墊子或減震橡膠板等 這樣可以減少建議在本機下墊上墊子或減震橡膠板等，這樣可以減少
振動和噪音，還能減少木地板或地毯的凹陷。

3.





A)DOMETIC

5. 控制面板（黄雕子功能）

定峙按键
24小峙定峙投置， 按下此键， 股置槐器定峙脯鹃。 定峙觽笳峙间徙1-
24小峙， 每1小峙湍—佪單位。 如果您想取消定峙股置， 在定峙股置礁
韶峙按下定峙键即可。

－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－ 

榄 内乾燥键
按下陔键敢勤槐内乾燥功能。
畏按槐内乾燥键3秒可敬勤黄雕子功能再畏按3秒鹃闭负雕子

－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－ 

0 AUTO 雷
0 CONTINUOUS 

HIGH 

LOW 

o: 
� 石(JS-ION) 

------------------------------------- j    

LED顯示
l 在自勤抽淉、 乾衣等模式下此 圈案职示室

：内的湿度， 在自勤抽淉模式下殴定涓度此
：圈案颗示軗置混度；定峙状怹颗示定峙峙
：陨， ％％
L------------------------------------

淉度觽简键
在自勤抽潔下可股定涓度，在30%-80%之闾循琅， 每 ： 
5%混一佪單位。

一
一
： ： 一

一
： 一

一
： ： ： 一

一
： ： ： ： ： 一

一
： 一

一
： ： ： 一

一
： ： ： ： ： ： ： 一

一
： ： ： 一

一
： ： ： ： ： ： ： 一

一
： ： ： =· - - - - - - - . 

模式键

在鹃槐或定峙鹃榄峙按此键可遗捍自勤抽涓、 强力抽涓等模
式， 遗捍模式封腮的指示煜亮。·- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - --� 

－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－－ ， 

：鹃晓键 按此键问敢和鹃朗棵器。
, ------------------------------------------------------------� 
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操作方法

定時關機的設置
 在機器運行狀態下，按[定時鍵]進入定時狀態，通過濕度調節

功能說明

鍵來調節時間從1小時到24小時，每按一次則設定時間增加1
小時，超過24小時後，數字回到1，開始循環，也可以一直按
住濕度調節鍵，時間向前增加循環變化，設定的時間到時，
機器自動關機。設定完成後，如果定時鍵在5秒內無任何動作，
則表示確認定時時間。定時關機狀態時，[定時鍵]上的按鍵燈
常亮。

定時開機的設置定時開機的設置
 在機器待機狀態下，按[定時鍵]進入定時狀態，通過上下鍵調

節所需定時時間的調法與定時關機一樣，設定完成後，如果
[定時鍵]在5秒內無任何動作，則表示確認定時時間。定時開
機狀態時，[定時鍵]上的按鍵燈常亮，控制屏顯示設定時間。

自動抽濕模式
 選擇自動抽濕模式功能

如果房間濕度>設定濕度+5%至-5%之間，壓縮機及風機啟
動 ，整機按原運行狀態運行。
如果房間濕度<設定濕度-5%，壓縮機及風機停止運作。（設定
濕度的初始值為50%）。

強力抽濕模式
 強力抽濕模式，選中此選項，則不管房間裏相對濕度如何，

壓縮機啟動，風機默認高速運行，風速可調節。
機內乾燥功能
 按下機內乾燥鍵開啟機內乾燥功能，能防止機內發霉，再

按下機內乾燥鍵則關閉此功能。

6.
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保養
注意事項：
 在維護或修理前請先拔掉電源，以避免觸電。

 請定時用沾潔淨水的軟布清洗

在維護或修理前請先拔掉電源，以避免觸電。
 如果很久不用抽濕機，請拔掉電源。
 請不要使用酒精，汽油，苯等化學溶劑清潔機體。

 用濕布輕輕地擦拭機體  至少兩周清洗一次可洗

水箱，以避免裏面發霉。

 用濕布輕輕地擦拭機體
表面，不要使用清潔劑
，以免傷害塑膠表面。

 至少兩周清洗 次可洗
的過濾網，簡單地用潔
淨水清洗就可以了，不
要使用化學溶劑或熱水
清洗。

ZH
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錯誤代碼 提示

FL 整機處於水滿狀態

E1 盤管傳感器檢測異常

E2 室溫傳感器檢測異常

P1 整機處於除霜狀態，屬於正常現象

CL 整機處於機內乾燥狀態，屬於正常現象

LC 整機處於童鎖啟動狀態
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512*343*240mm
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AUSTRIA
Dometic Austria GmbH
Neudorferstraße 108
A-2353 Guntramsdorf
 +43 2236 908070

 +43 2236 90807060
Mail: info@dometic.at

BENELUX
Dometic Branch Office Belgium 
Zincstraat 3
B-1500 Halle
 +32 2 3598040
 +32 2 3598050
Mail: info@dometic.be

BRAZIL
Dometic DO Brasil LTDA
Avenida Paulista 1754, conj. 111
SP 01310-920 Sao Paulo
 +55 11 3251 3352
 +55 11 3251 3362
Mail: info@dometic.com.br

DENMARK
Dometic Denmark A/S
Nordensvej 15, Taulov
DK-7000 Fredericia
 +45 75585966
 +45 75586307
Mail: info@dometic.dk

FINLAND
Dometic Finland OY
Mestarintie 4
FIN-01730 Vantaa
 +358 20 7413220
 +358 9 7593700
Mail: info@dometic.fi

FRANCE
Dometic SAS
ZA du Pré de la Dame Jeanne
B.P. 5
F-60128 Plailly
 +33 3 44633525
 +33 3 44633518
Mail : vehiculesdeloisirs@dometic.fr

GERMANY
Dometic WAECO International GmbH 
Hollefeldstraße 63
D-48282 Emsdetten
 +49 (0) 2572 879-195 
 +49 (0) 2572 879-322
Mail: info@dometic-waeco.de

HONG KONG
Dometic Asia Co., Limited
Suites 1202-1207, 12/F, Tower One, 
Grand Century Place, 193 Prince Edward 
Road West, Mongkok, Kowloon, Hong 
Kong
 +852 24565199
 +852 24665553
Mail: info.ap@dometic.com

HUNGARY
Dometic Zrt. Sales Office 
Kerékgyártó u. 5.
H-1147 Budapest
 +36 1 468 4400
 +36 1 468 4401
Mail: budapest@dometic.hu

ITALY
Dometic Italy S.r.l.
Via Virgilio, 3
I-47122 Forlì (FC)
 +39 0543 754901 
+39 0543 754983 
Mail:vendite@dometic.it

JAPAN
Dometic KK

SLOVAKIA
Dometic Slovakia s.r.o. Sales Office Bratislava 
Nádražná 34/A
900 28 Ivanka pri Dunaji
 /+421 2 45 529 680
Mail: bratislava@dometic.com

SOUTH AFRICA
Dometic (Pty) Ltd.
Regional Office
South Africa & Sub-Saharan Africa
Unit 6-7 on Mastiff Linbro Park
2008 Johannesburg
 +27 11 4504978
 +27 11 4504976
Mail: info@dometic.co.za

SPAIN
Dometic Spain S.L.
Avda. Sierra del Guadarrama, 16
E-28691 Villanueva de la Cañada
Madrid
 +34 902 111 042
 +34 900 100 245
Mail: info@dometic.es

SWEDEN
Dometic Scandinavia AB
Gustaf Melins gata 7
S-42131 Västra Frölunda
 +46 31 7341100
 +46 31 7341101
Mail: info@dometicgroup.se

SWITZERLAND
Dometic Switzerland AG
Riedackerstrasse 7a
CH-8153 Rümlang
 +41 44 8187171
 +41 44 8187191
Mail: info@dometic.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Dometic Middle East FZCO
P. O. Box 17860
S-D 6, Jebel Ali Freezone
Dubai
 +971 4 883 3858
 +971 4 883 3868
Mail: info@dometic.ae

UNITED KINGDOM
Dometic UK Ltd.
Dometic House, The Brewery
Blandford St. Mary
Dorset DT11 9LS
 +44 344 626 0133
 +44 344 626 0143
Mail:  customerservices@dometic.co.uk

USA
Dometic RV Division
1120 North Main Street
Elkhart, IN 46515
 +1 574-264-2131

HONG KONG
Dometic Asia Co., Limited
Suites 1202-1207, 12/F, Tower One, Grand 
Century Place, 193 Prince Edward Road West, 
Mongkok, Kowloon, Hong Kong
+852 24565199 ·  +852 24665553
 Mail: info.ap@dometic.com

dometic.com

Maekawa-Shibaura, Bldg. 2
2-13-9 Shibaura Minato-ku
Tokyo 108-0023
 +81 3 5445 3333
 +81 3 5445 3339
Mail: info@dometic.jp

MEXICO
Dometic Mx, S. de R. L. de C. V. 
Circuito Médicos No. 6 Local 1 Colonia 
Ciudad Satélite
CP 53100 Naucalpan de Juárez Estado 
de México
 +52 55 5374 4108
 +52 55 5393 4683
Mail: info@dometic.com.mx

NETHERLANDS
Dometic Benelux B.V.
Ecustraat 3
NL-4879 NP Etten-Leur
 +31 76 5029000
 +31 76 5029019
Mail: info@dometic.nl

NEW ZEALAND
Dometic New Zealand Ltd.
PO Box 12011
Penrose
Auckland 1642
 +64 9 622 1490
 +64 9 622 1573
Mail: customerservices@dometic.co.nz

NORWAY
Dometic Norway AS
Østerøyveien 46
N-3232 Sandefjord 
+47 33428450 
+47 33428459
Mail: firmapost@dometic.no

POLAND
Dometic Poland Sp. z o.o.
Ul. Puławska 435A
PL-02-801 Warszawa
 +48 22 414 3200
 +48 22 414 3201
Mail: info@dometic.pl

PORTUGAL
Dometic Spain, S.L.
Branch Office em Portugal
Rot. de São Gonçalo nº 1 – Esc. 12 
2775-399 Carcavelos
 +351 219 244 173 
+351 219 243 206 Mail: 
info@dometic.pt

RUSSIA
Dometic RUS LLC
Komsomolskaya square 6-1
RU-107140 Moscow
 +7 495 780 79 39
+7495 916 56 53 

Mail: info@dome�c.ru

SINGAPORE
Dometic Pte Ltd
18 Boon Lay Way 06–140 Trade Hub 21 
Singapore 609966
 +65 6795 3177
 +65 6862 6620
Mail: dometic@dometic.com.sg




